
A. アレイマイク
B. 赤外線カメラ / LED
C. フル HD ウェブカメラ
D. 内蔵カメラカバー
E. ウェブカメラ インジケーターランプ
F. 16 インチディスプレイ
G. 電源ボタン
H. THX® Spatial Audio 対応スピーカー
I. Razer Chroma™ 対応のキー単位 RGB N キーロー

ルオーバー バックライトキーボード

J. 高精度ガラスタッチパッド
K. 電源インジケーター
L. UHS-II SD カードリーダー
M. Thunderbolt™ 4 ポート (USB Type C)
N. USB 3.2 Gen 2 Type A ポート
O. HDMI 2.1 ポート
P. ロックスロット
Q. 電源ポート
R. USB 3.2 Gen 2 Type C ポート
S. 3.5 mm ヘッドフォン/マイク複合ポート

عربية
محتويات العبوة
  Razer Blade 16  •

日本語
パッケージ内容 
• Razer Blade 16

• 電源アダプター + 地域用電源ケーブル
• マイクロファイバー製クリーニング布
• 重要な製品情報ガイド
*20V USB PD 3.0 充電に対応 (最大 100W)

ノート PC のセットアップ
1. 電源アダプターに適切な電源コードを接続し、AC プラグを電源コンセントに挿入し、Razer Blade 16 の電源ポートに

接続します。
 ご使用の地域に適した電源コードを使用してください。初めて使用するときは、電源を入れる前にノート PC を

完全に充電するか、プラグをコンセントに差し込んでください。Razer Blade 16 のフル充電には、2 時間以上か
かります。

2. Razer Blade 16 の電源を入れます。ノート PC の状態は電源インジケーターで確認できます。

3. 画面上の指示に従い、Windows 11 セットアップを完了します。
 通知が表示されたら、インターネットに接続されている環境でノート PC をワイヤレス ネットワークに接続するこ

とをお勧めします。

ウェブカメラの機能
オン / オフ

ノート PC のパーソナライズ
Razer Blade 16 と他のサポートされている Razer 周辺機器のドライバーまたはファームウェアアップデートがダウンロー
ドできることに加え、Razer Synapse ではすべての Razer デバイスの高度な設定とライティング効果をカスタマイズする
こともできます。ログインすると、これらのカスタム設定は自動的にクラウドに保存されるため、どのコンピューターから
でもアクセスできます。

1. ノート PC がインターネットに接続されていることを確認してください。
2. デフォルトでは、Windows 11 を起動すると、Razer Synapse は自動的に起動します。Razer ID に登録するか、既存のア  
 カウントでログインします。
 ゲストとして使用することもできますが、設定をクラウドに保存することはできません。
3. Razer Synapse により必要なドライバーが自動的にダウンロードされ、インストールされますので、完了するまでお待

ちください。

システムパフォーマンスを強化して最高のゲーム環境を整えることで、快適にプレイしましょう。すべてをパワフルな単一プ
ラットフォーム上で実現します。Razer Cortex をインストールするには、タスクバーから Razer Central を右クリックして 
Razer Central アプリを起動し、[アプリケーション] タブに移動し、 RAZER CORTEX の隣にある [インストール] ボタンを押
します。
 
詳細についてはこちら: razer.com/cortex。 

どこでも対応します
1 年間のメーカー限定保証*および 2 年間限定のバッテリー保証付きの素晴らしいデバイスを入手しました。こちらに登録
してデバイスをさらに活用し、Razer の特典を手に入れましょう： razerid.razer.com

*保証内容は地域により異なる場合があり、適用される現地の法律に従います。
質問があれば、Razer サポートチーム support.razer.com にお問い合わせください

繁體中文
內含
• Razer Blade 16

• 電源變壓器 + 適用當地插座的電源線
• 微纖維清潔布
• 重要產品資訊指南
*支援 20V USB PD 3.0 充電，最高 100W

設定你的筆記型電腦
1. 將適當的電源線連接到電源變壓器，將電源變壓器的 AC 插頭插入電源插座，接著將電源線接到 Razer Blade 16 
 上的電源插孔。
 請使用你所在區域適用的電源線。第一次使用你的筆電時，請將電腦完全充飽電，或在開機前連接至電源

插座。將 Razer Blade 16 完全充飽電需要至少 2 個小時。

2. 開啟 Razer Blade 16 電源。電源指示燈會顯示筆電的狀態。

3. 請依照畫面上的說明來完成 Windows 11 設定步驟。
 當系統出現提示時，建議你將筆電連線到具網際網路連線的無線網路。

網路攝影機功能
開啟 / 關閉

個人化你的筆電
你不但可以透過 Razer Synapse 下載 Razer Blade 16 和其他所支援 Razer 週邊設備的驅動程式或韌體更新，還可以透過 
Razer Synapse 自訂你所有 Razer 裝置的進階設定和燈光效果。登入後，會自動將這些個人化設定儲存到雲端，如此一來
你就可以在任何一部電腦存取這些設定。

1. 請確定你的筆電具備可使用的網際網路連線。
2. 根據預設，一旦你登入 Windows 11，Razer Synapse 即會自動開啟。只要註冊 Razer ID，或以現有帳號登入。
 你也可以以訪客身分繼續使用，但是你將無法將你的任何設定儲存到雲端。

3. 耐心等候 Razer Synapse 自動下載並安裝必要的驅動程式。

提高系統效能讓遊戲更上一層樓，同時讓你探索最佳遊戲優惠，都可在這個功能強大的平台上完成。若要安裝 Razer 
Cortex，請在工具列上對 Razer Central 按一下滑鼠右鍵，啟動 Razer Central 應用程式，前往「應用程式」分頁，然後按
下 RAZER CORTEX 旁的「安裝」按鈕。
 
若要進一步了解，請造訪 razer.com/cortex。

註冊即可獲得保固
你不僅擁有一台超棒的筆電，更享有 1 年有限原廠保固服務和 2 年有限電池保固。前往 razerid.razer.com 註冊，即可讓
你的筆電發揮所有潛力並享受獨家 Razer 好康。

*保固可能因區域而有所不同，且會根據適用的當地法規而異。 有問題嗎？ 歡迎來信詢問 Razer 支援小組： 
support.razer.com

DEUTSCH
LIEFERUMFANG

• Razer Blade 16

• Netzteil + regionales Netzkabel
• Mikrofaser-Reinigungstuch
• Wichtige Produktinformationen
*Unterstützt Aufladen per USB 3.0 mit 20 V und bis zu 100 Watt

SO RICHTEST DU DEINEN LAPTOP EIN
1. Verbinde das passende Netzkabel mit dem Netzteil. Stecke den Netzstecker in eine Steckdose und verbinde nun das 

Netzteil mit einem der Stromanschlüsse deines Razer Blade 16.
  Bitte verwende das passende Netzkabel für deine Region.Bitte lade vor dem ersten Einsatz deinen Laptop
  vollständig auf oder verbinde ihn mit einer Steckdose, bevor du ihn anschaltest. Es dauert mindestens 2
  Stunden, dein Razer Blade 16 vollständig aufzuladen. 

MAXIMIZE YOUR DEVICE 
WITH RAZER SYNAPSE

razer.com/synapse

 support.razer.com

GET HELP WITH 
RAZER SUPPORT

Internet connection required for software updates and modules. 
Registering for a Razer ID account is recommended to access full features, but not required.

Access advanced options and granular control as you rebind 
buttons, assign macros, personalize device lighting and 

more with the unified hardware configuration tool.

We’re here to assist you with your Razer device. 
Find software downloads, register your product, or contact 

us by phone, chat or email if you have any questions.

한국어 
구성품 
• Razer Blade 16

• 전원�어댑터 + 지역별�전원�코드
• 청소용�극세사천
• 중요�제품�정보�안내
*최대 100W 충전 가능 20V USB PD 3.0 지원
노트북 시작하기
1. 전원 코드를 전원 어댑터에 연결된 상태에서 AC 플러그를 콘센트에 꽂은 후 Razer Blade 16의 전원 포트에 연결합니다.
 거주�지역에�맞는�전원�코드를�사용하십시오. 최초�사용�시�노트북을�완전히�충전하거나�콘센트에�연결한�후�켜 

주십시오. Razer Blade 16을�완전히�충전하는�데에는�최소 2시간�정도�소요됩니다.

2. Razer Blade 16을�켭니다. 전원�표시등이�노트북�상태를�알려줍니다.

3. 화면의 설명에 따라 Windows 11 설정을 완료합니다.
 메시지가�표시되면�노트북을�무선�네트워크를�통해�인터넷에�연결하는�것이�좋습니다.

웹캠 기능
켜기 / 끄기

노트북 사용자 설정
Razer Synapse를�통해 Razer Blade 16과�그�외�지원되는 Razer 주변기기의�드라이버나�펌웨어를�업데이트할�수�있을�뿐만 
아니라 Razer 장치들의�고급�설정과�조명�효과를�모두�사용자�설정할�수�있습니다. 로그인하면�사용자�설정이�자동으로 
클라우드에�저장되어�모든�컴퓨터에서�이용할�수�있습니다.
1. 단, 노트북이 인터넷에 연결되어 있어야 합니다.
2. Windows 11을�구동하면 Razer Synapse가�자동으로�시작되도록�기본�설정되어�있습니다. Razer ID를�만들거나�기존 

계정으로�로그인하면�됩니다.
 게스트�계정으로�계속�사용할�수도�있으나�설정이�클라우드에�저장되지�않습니다.
3. Razer Synapse 가�필요한�드라이버를�자동으로�다운로드해서�설치할�때까지�기다립니다.

시스템�성능을�끌어�올려�더�나은�게임�플레이를�하거나�최적의�게임�딜을�찾는�것, 이�모든�것이�하나의�파워풀한�플랫폼에서 
가능합니다. Razer Cortex를�설치하려면�작업�표시줄에서 Razer Central을�오른쪽�클릭하여 Razer Central 앱을�실행하고 
앱�탭으로�이동한�후 RAZER CORTEX 옆의�설치�버튼을�누릅니다.
 
razer.com/cortex 에서�더�많은�정보를�확인하실�수�있습니다. 

보증 지원
소지하고�계신�노트북은�제조사 1년�보증*과 2년�배터리�보증이�제공됩니다. razerid.razer.com 에서�등록하여�제품�성능 
향상과 Razer의�특별한�혜택을�누리실�수�있습니다.

*품질�보증은�지역별로�다를�수�있으며�현지�법률의�적용을�받습니다.
궁금한�점이�있으십니까?  support.razer.com 에서 Razer 지원팀에�문의하세요.

إرشادات السلامةالسلامة والصيانة
لتحقيق أقصى درجات السلامة أثناء استخدامRazer Blade 15، نوصي بأن تلتزم بالإرشادات التالية:

1.  في حال واجهتك مشكلة في تشغيل الجهاز بصورة صحيحة ولا يفيد استكشاف الأخطاء وإصلاحها، افصل الجهاز و 
انتقل إلى الموقع support.razer.com حيث يمكنك العثور على الأسئلة الشائعة، والأدلة، ومعلومات الاتصال بفريق 

.Razer دعم
ب تفكيك الجهاز (لأنّ ذلك قد يلغي الضمان) ولا تحاول تشغيله أثناء عدم استقرار الطاقة. 3.      قد تتداخل المجالات المغناطيسية والكهرومغناطيسية مع أجهزتك الإلكترونية في ظل ظروف معينة. ولمنع أي 2.      تجنَّ

تداخل محتمل، أبعد اللاب توب عن أي أجهزة إلكترونية أخرى بمسافة آمنة تزيد عن 15 سم أو عن الشواحن 
4.      احفظ الجهاز بعيدًا عن السوائل أو الرطوبة أو البلل. ولا تُشغله إلا في نطاق درجات الحرارة المحدد الذي يتراوح بين اللاسلكية بمسافة تزيد عن 30 سم.

0 درجة مئوية و40 درجة مئوية. وفي حالة تجاوز درجة الحرارة هذا النطاق، فافصل الجهاز و/أو أوقف تشغيله حتى 
تستقر درجة الحرارة على مستوى مثالي.

أفادت الأبحاث أن الفترات الطويلة من الحركة المتكررة، ووضع الأجهزة الملحقة بجهاز الكمبيوتر في أوضاع غير ملائمة، الراحة
والوضع غير الصحيح للجسم، والعادات السيئة قد ينجم عنها انعدام الراحة البدنية وإصابة الأعصاب، والأوتار، والعضلات. 

.Razer Blade 16 وفيما يلي بعض الإرشادات لتجنب الإصابة وضمان الراحة المثالية أثناء استخدام
1.  ضع اللاب توب أمامك مباشرةً. وإذا كان لديك ماوس خارجي، فضعه بجانب اللاب توب. وضع مرفقيك بجانبك، وليس 

بعيدًا عنك كثيرًا على أن يكون الماوس في متناول يديك.
2.      اضبط ارتفاع الكرسي والطاولة بحيث يكون اللاب توب على ارتفاع المرفق أو أسفل منه.

4.      أرخِ رسغك وحافظ على استقامته أثناء اللعب. وإذا كنت تؤدي نفس المهام بيديك بصورة متكررة، فحاول ألا تلوي 3.     احتفظ بدعم جيد لقدميك، على أن تكون وضعيتك مستقيمة وأكتافك مسترخية.
5.         لا ترتكز برسغيك على أسطح صلبة لفترات طويلة. وعند استخدام ماوس خارجي، استخدم مسند الرسغ لدعم رسغك يديك أو تمدها لفترات طويلة.

6.      لا تجلس في نفس الوضع طوال اليوم. وانهض وابتعد عن مكتبك ومارس تمرينات لإطالة عضلات ذراعيك وكتفيك أثناء اللعب.
7.     إذا عانيت من إجهاد بدني أثناء استخدام اللاب توب، مثل ألم أو تنميل أو وخز في يديك أو رسغيك أو مرفقيك أو وعنقك وساقيك.

كتفيك أو عنقك أو ظهرك، فيرجى استشارة طبيب مؤهل على الفور.
تحذير بشأن البطارية

يحتوي Razer Blade 16 على بطارية داخلية من ليثيوم أيون قابلة لإعادة الشحن. وبشكل عام، يعتمد العمر المتوقع لهذه 
البطارية على استخدامها. فإذا كنت تشك أن بطارية ليثيوم أيون القابلة لإعادة الشحن داخل Razer Blade 16 قد تم تفريغها 

2. Schalte dein Razer Blade 16 ein. Die Power-Kontrollleuchte zeigt dir den Status deines Laptops an.

3. Folge den Bildschirmanweisungen, um die Einrichtung von Windows 11 abzuschließen.  
  Wenn du dazu aufgefordert wirst, solltest du deinen Laptop über ein kabelloses Netzwerk mit einer   

 aktiven Internet-Verbindung verbinden. 

WEBCAM-FEATURE
AN / AUS

SO KONFIGURIERST DU DEINEN LAPTOP
Mit Razer Synapse kannst du dir nicht nur Treiber- oder Firmware-Updates für dein Razer Blade 16 und weitere 
unterstützte Razer Peripheriegeräte herunterladen, sondern auch die erweiterten Einstellungen aller deiner Razer Geräte 
sowie deren Beleuchtungseffekte individuell anpassen. Wenn du angemeldet bist, werden diese benutzerdefinierten 
Einstellungen automatisch in der Cloud gespeichert, damit du von jedem Computer aus darauf zugreifen kannst. 

1. Bitte achte darauf, dass dein Laptop mit dem Internet verbunden ist. 
2. Standardmäßig startet Razer Synapse 3 automatisch, nachdem Windows 11 geladen wurde. Registriere dich für 

eine Razer ID oder melde dich mit einem vorhandenen Konto an.
  Du kannst auch als Gast fortfahren, doch dann kannst du deine Einstellungen nicht in der Cloud speichern. 
3. Bitte warte, bis Razer Synapse automatisch die notwendigen Treiber herunterlädt und installiert.

Erlebe dein Spiel noch intensiver, indem du deinem System einen Performance-Boost gönnst und gleichzeitig nie mehr 
die besten Gaming-Angebote verpasst — alles dank einer leistungsstarken Plattform. Um Razer Cortex zu installieren, 
klicke auf der Taskleiste Razer Central mit der rechten Maustaste an, starte Razer Central, öffne die Registerkarte Apps 
und klicke dann neben RAZER CORTEX auf INSTALLIEREN. 

Mehr dazu unter razer.com/cortex. 

HOL DIR DAS KOMPLETTPAKET
Du hältst du ein fantastisches Gerät in deinen Händen, inklusive 1 Jahr eingeschränkter Produktgarantie* sowie 2 Jahr 
eingeschränkter Akku-Garantie. Höchste Zeit, dass du sein volles Potenzial entfesselst und dir exklusive Razer Vorteile 
sicherst, indem du dich online registrierst: razerid.razer.com/de-de

*Die Garantie unterliegt regionalen Unterschieden und richtet sich nach dem jeweils gültigen Recht.
Noch Fragen? Wende dich bitte an dein Razer Support-Team unter support.razer.com 

SICHERHEIT UND WARTUNG
SICHERHEITSRICHTLINIEN
Um die höchstmögliche Sicherheit bei der Verwendung der Razer Blade 16 zu gewährleisten, solltest Du Dich an folgende 
Richtlinien halten:

1. Solltest du Probleme beim normalen Betrieb des Geräts haben und die Fehlerbehebung schafft keine Abhilfe, trenne das Gerät
 von der Stromversorgung und wende dich an support.razer.com. Dort findest du FAQs, Ratgeber und die Kontaktdaten unseres
 Razer Advocacy-Teams.
2. Nimm das Gerät nicht auseinander (dadurch erlischt die Garantie) und benutze es nicht bei Spannungsschwankungen.
3. Magnete und elektromagnetische Felder können unter bestimmten Umständen elektronische Geräte stören. Um möglichen
 Störungen vorzubeugen, achte darauf, dass dein Laptop mindestens 15 cm von anderen elektronischen Geräten und
 mindestens 30 cm von kabellosen Ladegeräten entfernt ist.
4. Halte das Produkt von Flüssigkeiten, Feuchtigkeit und Nässe fern. Betreibe das Produkt nur innerhalb eines Temperaturbereichs
 von 0 °C bis 40 °C. Sollte die Temperatur außerhalb dieses Bereiches liegen, trenne das Produkt von der Stromversorgung
 und/oder schalte es aus, bis die Temperatur sich wieder auf ein geeignetes Maß eingepegelt hat.

ERGONOMIE
Untersuchungen haben ergeben, dass sich wiederholende Bewegungen über einen längeren Zeitraum, das falsche 
Positionieren deiner Computer-Peripherie, falsche Körperhaltung und schlechte Gewohnheiten zu körperlichen 
Beschwerden und Verletzungen von Nerven, Sehnen und Muskeln führen können. Im Folgenden sind einige Richtlinien 
aufgeführt, die Verletzungen bei der Benutzung des Razer Blade 16 vermeiden und für optimalen Komfort sorgen sollen.

1. Platziere deinen Laptop direkt vor dir.  Hast du eine externe Maus, platziere sie neben dem Laptop. Achte darauf, dass deine
 Ellenbogen neben deinem Körper und nicht zu weit entfernt sind, und die Maus sollte leicht zu erreichen sein.
2. Passe die Höhe deines Stuhls und deines Schreibtischs so an, dass sich der Laptop maximal auf Ellenbogenhöhe befindet.
3. Halte deine Füße bequem auf dem Fußboden, sitze gerade und entspanne deine Schultern.
4. Entspanne beim Gaming dein Handgelenk und halte es gerade. Versuche deine Hände nicht über einen längeren Zeitraum zu
 beugen, zu strecken oder zu verdrehen, wenn du sich wiederholende Abläufe mit deinen Händen ausführst.
5. Lege deine Handgelenke nicht für längere Zeit auf harten Oberflächen ab.  Verwende beim Benutzen einer externen Maus eine
 Handballenauflage, um dein Handgelenk beim Spielen zu stützen.
6. Sitze nicht den ganzen Tag in der gleichen Position. Steh auf, geh von deinem Schreibtisch weg und führe Dehnungsübungen für
 Arme, Schultern, Hals und Beine durch.
7. Wenn bei der Verwendung des Laptops körperliche Beschwerden wie Schmerzen, Gefühllosigkeit oder ein Kribbeln in Händen,
 Handgelenken, Ellbogen, Schultern, im Nacken oder im Rücken auftreten, solltest du dich sofort an einen Arzt wenden.

WEEE COMPLIANCE &
DISPOSAL INFORMATION

ENGLISH
Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection systems)
This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed with other household 
wastes at the end of its working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, please separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources.  Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or 
their local government office, for details of where and how they can take this item for environmentally safe recycling.  
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This product 
should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

FRANÇAIS
Comment éliminer ce produit (déchets d’équipements électriques et électroniques) 
(Applicable dans les pays de l’Union Européen et aux autres pays européens disposant de systémes de collecte 
sélective)
Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas être éliminé en fin de vie avec les autres déchets 
ménagers. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à l’environnement ou à la santé humaine, 
veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation 
durable des ressources matérielles.  Les particuliers sont invités à contacter le distributeur leur ayant vendu le produit 
ou à se renseigner auprès de leur mairie pour savoir où et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu’il 
soit recyclé en respectant l’environnement.  Les entreprises sont invitées à contacter leurs fournisseurs et à consulter 
les conditions de leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets commerciaux.

ITALIANO
Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile in i paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistema di raccolta differenziata) 
Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri 
rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati dall'inopportuno 
smaltimento dei rifiuti, si invita l'utente a separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera 
responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.  Gli utenti domestici sono invitati a contattare il 
rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o l'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla 
raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto.  Gli utenti aziendali sono invitati a contattare il proprio 
fornitore e verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito 
unitamente ad altri rifiuti commerciali.

DEUTSCH
Korrekte Entsorgung dieses Produkts (Elektromüll)
(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit einem separaten 
Sammelsystem)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer 
nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt von 
anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu 
schaden.  Recyceln Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern.  Private 
Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden kontaktieren, um in 
Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise recyceln können.  Gewerbliche Nutzer sollten sich 
an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht 
zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt werden.

ESPAÑOL
Eliminación correcta de este producto (material eléctrico y electrónico de descarte)
(Aplicable en la Unión Europea y en países europeos con sistenmas de recogida selectiva de residuos) eliminación de las pilas
La presencia de esta marca en el producto o en el material informativo que lo acompaña, indica que al finalizar su vida 
útil no deberá eliminarse junto  con otros residuos domésticos. Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, separe este producto de otros tipos de residuos y 
recíclelo correctamente para promover la reutilización sostenible de recursos materiales.  Los usuarios particulares 
pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto, o con las autoridades locales pertinentes, para 
informarse sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje ecológico y seguro.  Los usuarios 
comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las condiciones del contrato de compra. Este producto no 
debe eliminarse mezclado con otros residuos comerciales.

PORTUGUÊS
Eliminação Correcta Deste Produto (Resíduo de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos) 
Esta marca, apresentada no produto ou na sua literatura indica que ele não deverá ser eliminado juntamente com os 
resíduos domésticos indiferenciados no final do seu período de vida útil. Para impedir danos ao ambiente e à saúde 
humana causados pela eliminação incontrolada de resíduos deverá separar este equipamento de outros tipos de 
resíduos e reciclá-lo de forma responsável, para promover uma reutilização sustentável dos recursos materiais. Os 
utilizadores domésticos deverão contactar ou o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as entidades oficiais 
locais para obterem informações sobre onde e de que forma podem levar este produto para permitir efectuar uma 
reciclagem segura em termos ambientais. Os utilizadores profissionais deverão contactar o seu fornecedor e consultar 
os termos e condições do contrato de compra. Este produto não deverá ser misturado com outros resíduos comerciais 
para eliminação.

DANSK
Korrekt affaldsbortskaffelse af dette produkt (elektrisk & elektronisk udstyr) 
Mærket på dette produkt eller i den medfølgende dokumentation betyder, at produktet ikke må bortskaffes sammen 
med almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. For at undgå skadelige miljø- eller sundhedspåvirkninger på 
grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal dette produkt bortskaffes særskilt fra andet affald og indleveres 
behørigt til fremme for bæredygtig materialegenvinding. Hjemmebrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har købt 
produktet, eller den lokale myndighed for oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere produktet med henblik på 
miljøforsvarlig genvinding. Erhvervsbrugere bedes kontakte leverandøren og læse betingelserne og vilkårene i 
købekontrakten. Dette produkt bør ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.

POLSKI
Prawidowe usuwanie produktu (Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)
Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego tekstach wskazuje, ×e produktu po up ywie 
okresu u×ytkowania nie nale×y usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. Aby uniknąć 
szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy 
o oddzielenie produktu od innego typu odpadów orazodpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego u×ycia 
zasobów materialnych jako staej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla 
śdowiska recyklingu tegoproduktu u×ytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktowa ć się z punktem 
sprzeda×y detalicznej, w którym dokonali zakupu produktu, lubz organem wadz lokalnych. U×ytkownicy w firmach 
powinni skontaktowa ć się ze swoim dostawcà i sprawdzić warunki umowy zakupu. Produktu nie nale×y usuwać razem z 
innymi odpadami komercyjnymi.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Σωστή ∆ιάθεση αυτού του Προϊόντος (Απορρίµµατα Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού Εξοπλισµού)
(Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση και σε άλλες Ευρωπαϊκές χώρες µε ξεχωριστά συστήµατα συλλογής)
Τα σήµατα που εµφανίζονται επάνω στο προϊόν , δείχνουν ότι δεν πρέπει να απορρίπτεται µε άλλα οικιακά απορρίµµατα 
στο τέλος του κύκλου της ζωής του. Προκειµένου να αποφευχθούν ενδεχόµενες βλάβες στο περιβάλλον ή την 
ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση των αποβλήτων, παρακαλείστε να το διαχωρίζεται από άλλους τύπους 
απορριµµάτων και να το ανακυκλώνετε, ώστε να προωθηθεί η  επαναχρησιµοποίηση των υλικών πόρων. Οι οικιακοί 
χρήστες θα πρέπει να επικοινωνήσουν είτε µε τον πωλητή λιανικής όπου αγόρασαν αυτό το προϊόν, ή µε το  τοπικό 
γραφείο της κυβέρνησης , για λεπτοµέρειες σχετικά µε το πού και πώς µπορούν να πάρουν αυτό το στοιχείο για την 
περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση. Οι επιχειρήσεις-χρήστες θα πρέπει να επικοινωνήσουν µε τον προµηθευτή τους 
και να ελέγξουν τους όρους και τις προϋποθέσεις της σύµβασης αγοράς. Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να αναµιγνύεται µε 
άλλα συνηθισµένα απορρίµµατα.

Remedies under Australian Consumer Law. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any 
other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods 
fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. 

Entire Limited Warranty. No Razer supplier, dealer, agent, or employee is authorized to alter or extend the terms of 
this Limited Warranty or to make any representation whatsoever. Razer reserves the right to amend the terms of this 
Limited Warranty at any time without notice.

Help Resources. Before lodging a claim on the Limited Warranty, please review the online help resources at 
support.razer.com. If the Product is still not functioning properly after making use of these resources, please contact 
Razer through support.razer.com or your authorized distributor or dealer. You may be required to assist with the 
diagnosis process to verify and ascertain any issues which you may be facing with the Product. Service options, parts 
availability and response times may vary depending on the country in which the Limited Warranty claim is lodged.

How to make a Limited Warranty claim.
IF YOU PURCHASED THE PRODUCT FROM A RAZER RESELLER, PLEASE CONTACT THE RAZER RESELLER IN 
REGARDS TO YOUR LIMITED WARRANTY CLAIM. 
If you are unable to return the Product to the Razer reseller for whatever reason, or if you have purchased the Product 
directly from Razer at razer.com, then please follow the steps below: 

a.  Go to support.razer.com to obtain a Return Merchandise Authorization Number (“RMA Number”). 
b.  Note the RMA Number in a visible place on the outside of the Product's package.
c.  Enclose a Valid Proof of Purchase inside the Product’s package. Please visit razer-id.razer.com/warranty 
 for examples of a Valid Proof of Purchase.
d.  Send the Product to the following address:
 Razer (Asia-Pacific) Pte Ltd 
 Attention: Technical Support Department
 RMA Number: [Please note your RMA number here]
 1 One-North Crescent, Singapore 138538

DO NOT SEND RAZER ANY PRODUCT WITHOUT A VALID RMA NUMBER.
We advise that you select a method of shipping that is traceable (eg. UPS, DHL, FedEx). Any expense of claiming under 
this Limited Warranty will be borne by the person making the claim (including any shipping and handling charges in 
returning the Product to Razer, as well as any applicable customs, duties or taxes in relation to the claim). If the 
Product is validly returned under the terms of this Limited Warranty,

Razer will be responsible for postage expenses for shipping the Product back to you (but not any customs charges, 
duties, or taxes). You are responsible for ensuring that the Product is properly packaged and will bear the full risk of 
loss or damage for any Product that is returned improperly packaged. Risk of loss or damage in the returned Product 
only passes to Razer when the Product is received by Razer and Razer shall not be responsible for items lost in transit 
to us. In the event that the procedure herein is not followed, Razer reserves the right to accept the delivery of the 
Product on such terms that it may determine at its sole discretion.

Returns Not Covered by this Limited Warranty. If Razer receives a Product from you that does not meet the 
requirements of this Limited Warranty, including (but not limited to) a Product that (a) lacks a valid RMA Number, (b) is 
not accompanied by a valid Proof of Purchase, (c) is no longer covered under the Warranty Period, or (d) does not have 
a defect covered by this Limited Warranty, you may be responsible for an assessment fee, return shipping and 
handling fees, and other reasonable fees as may be required by Razer prior to the Product being returned to you.

Software / Data Backup. Repair of the Product may result in loss of data. It is solely your responsibility to complete a 
backup of all existing data, software, and programs on the Product before returning the Product or receiving technical 
assistance services from Razer (including telephone support). RAZER WILL HAVE NO LIABILITY FOR LOSS OF OR 
RECOVERY OF DATA, SOFTWARE, PROGRAMS, OR LOSS OF USE OF PRODUCT(S). Under no circumstances will Razer 
be responsible for any loss of data, software, or programs, even if Razer technicians have attempted to assist you 
with your backup, recovery or similar services. Any such assistance is beyond the scope of this Limited Warranty. 
Following service under this Limited Warranty, your Product may be returned to you as configured when originally 
purchased, subject to applicable updates. You will be responsible for reinstalling all other data, software and 
programs.

General. This Limited Warranty applies only to the original purchaser of the Product and is non-transferable. This 
Limited Warranty is only valid in Australia. No Razer reseller, agent, distributor, or employee is authorized to make any 
modification, extension or addition to this Limited Warranty. If any term of this Limited Warranty is held to be illegal or 
unenforceable, the legality or enforceability of the remaining terms shall not be affected or impaired.

This Limited Warranty is being offered to you by:

Razer Inc.
9 Pasteur, Suite 100, Irvine, CA 92618, USA
Phone: +1(949) 655-8888
mysupport.razer.com

FCC DECLARATION OF CONFORMANCE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio TV technician for help.

For more information, refer to the online help system on razer.com.

FCC CAUTION STATEMENT
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate this equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
 

• This device may not cause harmful interference, and
• This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

IMPORTANT NOTE:
FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. End users must 
follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure compliance. This transmitter must not be 
co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. Prohibited for control of or 
communications with unmanned aircraft systems, including drones.

INDUSTRY CANADA STATEMENT
This device complies with RSS-210 of the Industry Canada Rules. Operation is subject to the following two conditions:

• This device may not cause harmful interference, and
• this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Ce dispositif est conforme à la norme CNR-210 d'Industrie Canada applicable aux appareils radio exempts de licence. 
Son fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes:

• le dispositif ne doit pas produire de brouillage préjudiciable, et
• ce dispositif doit accepter tout brouillage reçu, y compris un brouillage susceptible de provoquer un 

fonctionnement indésirable

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada

RADIATION EXPOSURE STATEMENT:
The product comply with the Canada portable RF exposure limit set forth for an uncontrolled environment and are safe 
for intended operation as described in this manual. The further RF exposure reduction can be achieved if the product 
can be kept as far as possible from the user body or set the device to lower output power if such function is available.

DÉCLARATION D'EXPOSITION AUX RADIATIONS:
Le produit est conforme aux limites d'exposition pour les appareils portables RF pour les Etats-Unis et le Canada 
établies pour un environnement non contrôlé.

Le produit est sûr pour un fonctionnement tel que décrit dans ce manuel. La réduction aux expositions RF peut être 
augmentée si l'appareil peut être conservé aussi loin que possible du corps de l'utilisateur ou que le dispositif est réglé 
sur la puissance de sortie la plus faible si une telle fonction est disponible.

USAGE RESTRICTIONS
This Razer device was developed and designed to comply with the various wireless and telecom agency requirements 
throughout the world. This ensures that the device do not cause any harm to Public Switching Telecommunication 
Networks (PSTN) and do not violate any power and frequency spectrum allocations on a country by country basis. This 
device was also designed to be compliant with regulatory agency limits for Electromagnetic Compatibility (EMC). 

REGULATORY & COMPLIANCE INFO

警語標示：
使用過度恐傷害視力

注意事項標示：

（1）使用30分鐘請休息10分鐘。

（2）未滿2歲幼兒不適合看螢幕。2歲以上每天看螢幕不要超過1小時。

警告:如果更換不正確之電池型式會有爆炸風險，請依製造商說明書處理用過之電池。

設備名稱：雷蛇靈刃遊戲筆記型電腦 型號（型式）：RZ09-0510
Equipment name          Type designation (Type)

限用物質及其化學符號

單元 鉛 汞 鎘 六價鉻 多溴聯苯 多溴二苯醚

(Pb) (Hg) (Cd) (PBB) (PBDE)(Cr+6)

電路板總成

電子組件

液晶螢幕

電源供應器

塑膠機構件

金屬機構件

其它(例: 

電源線等)

備考1. "○"係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
備考2. "－"係指該項限用物質為排除項目。
備考3.電子組件包括：CPU,GPU,SSD,Memory,Wi-Fi+BT模組，晶振，风扇，保护IC，喇叭，
金屬機構件：外壳金属件， 散热模组，
塑膠機構件：键盘，脚垫，泡棉

台灣RoHS符合性聲明 

－ ○ ○ ○ ○ ○

－ ○ ○ ○ ○ ○

－ ○ ○ ○ ○ ○

－ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

○ ○ ○ ○ ○ ○

NCC 警告語
根據交通部低功率管理辦法規定：
第十二條 - 經形式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率
或變更原設計之特性及功能。
第十四條 - 低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，并改
善至無干擾時方的繼續使用。
前項合法通信，指依電信規定作業之無線電信。低功率射頻電機須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性
電機設備之干擾。

本产品通过微型计算机能源效率 1级

注意：用错误型号电池更换会有爆炸危险，务必按照说明处置用完的电池。

中国环保材料内容宣布-仅适用于中国

O: 表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在SJ/T 11363-2006标准规定的限量要求以下。

X: 表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出SJ/T 11363-2006标准规定的限量要求。

表中标有”X”的所有部件都符合欧盟RoHs法规

“欧洲议会和欧盟理事会2003年1月27日关于电子电器设备中限制使用某些有害物质的2002/95/EC号指令”

注：环保使用期限的参考标识取决于产品正常工作的温度和湿度等条件

部件名称        有毒有害物质或元素

 铅 汞 镉 六价铬 多溴联苯 多溴二苯醚

 (Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

 X O O O O O
 X O O O O O
 X O O O O O

关于符合中国《电子信息产品污染控制管理办法》的声明

中文产品名: 雷蛇灵刃™ 游戏笔记本电脑

产品型号: RZ09-0510

外壳 Case

液晶显示屏 LCD
电路板 PCBA

FRANÇAIS
CE QUI VOUS ATTEND 

• Razer Blade 16

• Adaptateur + cordon d’alimentation régional
• Chiffon de nettoyage en microfibre
• Informations importantes sur le produit
* Prend en charge la charge USB PD 3.0 20 V jusqu'à 100 W

CONFIGURATION DE VOTRE ORDINATEUR PORTABLE
1. Avec le bon cordon d’alimentation branché à l’adaptateur, insérez sa fiche CA dans une prise d’alimentation, puis
 connectez-la au port d’alimentation de votre Razer Blade 16.
  Veuillez utiliser le cordon d’alimentation approprié à votre région. Lors de la première utilisation, veuillez
  d’abord c  harger entièrement votre ordinateur portable ou assurez-vous de le connecter à une prise
  d’alimentation avant de l’allumer. Il faut au moins 2 heures pour charger complètement votre Razer Blade 16.

2. Allumez votre Razer Blade 16. L’indicateur d’alimentation affichera l’état de votre ordinateur portable.

3. Suivez les instructions à l’écran pour terminer la configuration de Windows 11.
  Lorsque vous y êtes invité, il est recommandé de connecter votre ordinateur portable à un réseau sans fil avec  

 une connexion Internet active.

CARACTÉRISTIQUES DE LA WEBCAM
MARCHE / ARRÊT

PERSONNALISATION DE VOTRE ORDINATEUR PORTABLE
En plus de vous permettre de télécharger des pilotes ou des mises à jour de firmware pour votre Razer Blade 16 et 
d’autres périphériques Razer pris en charge, Razer Synapse vous permet également de personnaliser tous les paramètres 
avancés et les effets d’éclairage de vos appareils Razer. Une fois que vous êtes connecté, ces paramètres personnalisés 
sont automatiquement stockés dans le cloud de sorte que vous puissiez y accéder depuis n’importe quel ordinateur.

1. Assurez-vous que votre ordinateur portable dispose d'une connexion Internet active.
2. Par défaut, Razer Synapse se lancera automatiquement au démarrage de Windows 11. Inscrivez-vous simplement 

pour obtenir un Razer ID ou connectez-vous avec un compte existant.
  Vous pouvez également continuer en tant qu’invité ; cependant, vous ne serez pas en mesure de stocker 

 vos paramètres dans le cloud.
3. Patientez pendant que Synapse télécharge et installe automatiquement les pilotes nécessaires.

Améliorez vos performances de jeu en donnant un bon coup de pouce à votre système et découvrez les meilleures offres 
de jeux depuis une plateforme unique et puissante. Pour installer Razer Cortex, effectuez un clic droit sur le bouton Razer 
Central dans votre barre des tâches, lancez l’application Razer Central, allez dans l’onglet Applications, puis appuyez sur le 
bouton INSTALLER à côté de RAZER CORTEX.
 
Pour en savoir plus sur, rendez-vous sur razer.com/chroma.

NOUS SOMMES LA POUR VOUS
Vous avez dans les mains un ordinateur portable exceptionnel disposant d'une garantie de fabricant limitée de 1 an* et
d’une garantie de batterie limitée de 2 an également. Maintenant, exploitez tout son potentiel et recevez des avantages
Razer exclusifs en vous enregistrant sur razerid.razer.com

 
*La garantie peut changer suivant les régions et est soumise à la loi locale applicable.
Vous avez une question ? Consultez l'assistance Razer sur support.razer.com

SÉCURITÉ ET ENTRETIEN
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
Afin d’utiliser votre Razer Blade 16 dans des conditions de sécurité optimales, nous vous recommandons de suivre les
consignes suivantes:

Batterie faible 
(3 % restants)

Indicateur 
d'alimenztation

Veille Allumé Batterie faible 
(10 % restants)

Akkustand niedrig 
(noch 10 %)

Power-
Kontrollleuchte

Ruhezustand Ruhezustand Akkustand niedrig 
(noch 10 %)

低電量警告
（剩 3%  電力）

電源指示燈

睡眠模式 已開機 低電量警告
（剩 10% 電力）

简体中文
内含物品 
• Razer Blade 16

• 电源适配器 + 当地电源线
• 超细纤维擦拭布
• 重要产品信息指南
*支持 20V USB PD 3.0 充电，功率高达 100W

设置你的笔记本电脑
1. 将适当的电源线连接到电源适配器后，将其交流电源插头插入电源插座，然后将其连接到 Razer Blade 16的电源端口。
 请使用适用于你所在区域的电源线。如果是第一次使用，请为笔记本电脑充满电，或确保将电脑连接至电源
 插座再开机。将 Razer Blade 16 充满电大约需要 2 小时。 

2. 开启 Razer Blade 16。电源指示灯会显示笔记本电脑的状态。

3. 按照屏幕上的说明完成 Windows 11 设置。
 出现提示时，建议你将笔记本电脑连接到带有效互联网连接的无线网络。 

网络摄像头功能
已打开 / 已关闭 

个性化你的笔记本电脑
通过 Razer Synapse 雷云，你可以为 Razer Blade 16 和其他支持的 Razer 雷蛇外围设备下载驱动程序或固件更新。此
外，你还可以自定义 Razer 雷蛇设备的所有高级设置和灯光效果。登录后，这些自定义设置会自动存储到云端，让你可
以从任意一台电脑访问这些设置。
1. 确保你的笔记本电脑具有有效的互联网连接。
2. 默认情况下，进入 Windows 11 后，Razer Synapse 雷云会自动启动。注册 Razer ID，或者使用现有账号登录即可。
 你也可以继续使用访客身份；但是，访客无法将任何设置存储到云端。
3. 等待 Razer Synapse 雷云自动下载并安装必要的驱动程序。

通过同一个功能强大的平台，助你提升系统性能以强化游戏体验、掌握最优惠的游戏价格。要安装 Razer Cortex 雷游，
在任务栏中右键单击 Razer Central，启动 Razer Central 应用程序，转到“应用程序”选项卡，然后按 RAZER CORTEX 雷
游旁边的“安装”按钮。
 
访问 razer.com/cortex 了解更多内容。 

1. En cas de difficulté à faire fonctionner l’appareil correctement et si le dépannage ne fonctionne pas, débranchez
 l’appareil et rendez-vous sur support.razer.com où vous trouverez la FAQ, des guides et les coordonnées de notre
 équipe d’assistance Razer.
2. Ne démontez pas l’appareil (ceci annulerait la garantie) et n’essayez pas de le faire fonctionner pendant des
 fluctuations de courant.
3. Les aimants et les champs électromagnétiques peuvent interférer avec vos appareils électroniques dans certaines
 conditions. Pour éviter toute interférence possible, gardez votre ordinateur portable à une distance de sécurité de
 plus de 15 cm de tout autre appareil électronique ou de plus de 30 cm d’un chargeur sans fil.
4. Conservez l’appareil à l’abri des liquides et de l’humidité. Faites fonctionner l’appareil uniquement à une température
 comprise entre 0 °C et 40 °C. Si la température dépasse ces limites, éteignez et/ou débranchez l’appareil pour
 laisser la température se stabiliser à un niveau optimal.

CONFORT
Les recherches ont montré que de longues périodes de mouvements répétitifs, un positionnement incorrect de vos 
périphériques électroniques, une position incorrecte du corps et de mauvaises habitudes peuvent être associés à un 
inconfort physique et une lésion des nerfs, des tendons et des muscles. Voici des instructions pour éviter les blessures et 
vous assurer un confort maximal lors de l’utilisation de votre Razer Blade 16.

1. Placez votre ordinateur portable directement devant vous. Si vous utilisez une souris externe, placez-la près de l’ordinateur
 portable. Placez vos coudes sur vos côtés, pas trop éloignés, et votre souris à portée.
2. Ajustez la hauteur de votre chaise et/ou table afin que votre ordinateur soit au niveau ou en dessous des coudes.
3. Gardez vos pieds bien soutenus, en position droite et vos épaules détendues.
4. Pendant que vous jouez, détendez votre poignet et gardez-le droit. Si vous exécutez les mêmes tâches avec les mains à
 plusieurs reprises, essayez de ne pas plier, étendre ou tordre vos mains pendant de longues périodes.
5. Ne reposez pas vos poignets sur des surfaces dures pendant de longues périodes. Quand vous utilisez une souris externe,
 utilisez un repose-poignet pour soutenir votre poignet pendant le jeu.
6. Ne restez pas assis dans la même position toute la journée. Levez-vous, éloignez-vous de votre bureau et faites des exercices
 pour étirer vos bras, vos épaules, votre cou et vos jambes.
7. Si vous sentez une gêne physique durant l’utilisation de votre ordinateur, notamment une douleur, un engourdissement ou des
 fourmillements dans les mains, les poignets, les coudes, le cou ou le dos, consultez immédiatement un médecin compétent.

ALERTE BATTERIE
Le Razer Blade 16 contient une batterie lithium-ion interne rechargeable. En général, la durée de vie de cette batterie 
dépend de son utilisation. Si vous pensez que la batterie rechargeable lithium-ion du Razer Blade 16 est épuisée (faible 
charge), essayez de la recharger. Si après plusieurs tentatives, la batterie ne se recharge pas, il se pourrait qu’elle ne soit 
plus en état de fonctionner.
Ne pas ouvrir, endommager ou exposer à des matériaux conducteurs (métal), à l’humidité, à du liquide, du feu ou de la 
chaleur. De telles pratiques peuvent entraîner l’explosion ou l’écoulement de la batterie, ce qui peut causer des blessures. 
N’utilisez pas ou ne rechargez pas la batterie si elle fuit, est décolorée ou déformée. Ne laissez pas la batterie 
rechargeable déchargée ou inutilisée pendant une longue période. Lorsque vous n’utilisez pas votre Razer Blade 16 
pendant plus de 30 jours, assurez-vous que la batterie soit entreposée en étant complètement chargée. N’altérez pas la 
batterie. Jetez la batterie en conformité avec les législations locales.

WARNHINWEIS ZUM AKKU
Das Razer Blade 16 verfügt über einen internen wieder aufladbaren Lithium-Ionen-Polymer-Akku. Die Lebensdauer 
dieses Akkus hängt generell von seiner Nutzung ab. Hast du Grund zu der Annahme, dass der wiederaufladbare 
Lithium-Ionen-Akku deines Razer Blade 16 leer (oder so gut wie leer) sein könnte, versuche ihn aufzuladen. Sollte sich der 
Akku auch nach mehreren Versuchen nicht laden lassen, ist er unter Umständen defekt.

Den Akku bitte nicht öffnen, beschädigen oder leitenden Materialien (Metall), Feuchtigkeit, Flüssigkeiten, Feuer oder Hitze 
aussetzen. Der Akku könnte sonst auslaufen oder explodieren, was zu Verletzungen führen kann. Den Akku weder 
verwenden noch aufladen, wenn ausläuft bzw. verfärbt oder verformt ist. Bitte den wiederaufladbaren Akku nicht längere 
Zeit entladen oder unbenutzt lassen. Wenn du den Akku deines Razer Blade 16 länger als 30 Tage nicht benutzt, solltest 
du ihn in voll aufgeladenem Zustand einlagern. Bitte den Akku nicht manipulieren. Alte Akkus müssen entsprechend den 
lokalen Vorschriften entsorgt werden.

IMPORTANT NOTICE FOR USE IN HEALTHCARE ENVIRONMENTS
This Razer device is not a medical device and is not listed under UL or IEC 60601 (or equivalent). This device should be 
kept at a certain distance to avoid harmful effects to patients or medical equipment.

AVIATION USAGE RESTRICTIONS
Certain restrictions apply to this device while onboard an aircraft. Razer encourages you to understand these 
restrictions to ensure the flight’s safety and security.

AUSTRALIAN CONSUMER LAW COMPLIANCE 
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. 
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure 
does not amount to a major failure. Please refer to razer.com/warranty for further details.

THE FOLLOWING LIMITED WARRANTY ONLY APPLIES TO AUSTRALIA
Limited Warranty. Razer warrants the Product to be free from defects in materials and workmanship (subject to the 
terms set forth herein) when used normally in accordance with the official documentation for the applicable Warranty 
Period from the date of retail purchase. If the Product is, or contains, a rechargeable battery, Razer does not provide 
any warranties for the battery life, as all rechargeable batteries can be expected to lose charging capacity over time 
and this is not considered a defect. Your actual battery life will vary depending on the conditions in which it is used.

Limited Warranty Period. You are eligible for Limited Warranty support for the following periods of time commencing 
upon the date of retail purchase of your Product (“Warranty Period”):

*If you have validly purchased the extended warranty for the Razer Blade 16 (“Razer Blade 16 Extended Warranty”), the 
Warranty Period for the Razer Blade 16 shall be extended for another one (1) year period, to be two (2) years from the 
date of retail purchase. As indicated by the terms and conditions of the Razer Blade 16 Extended Warranty at the time 
of purchase, the extended Warranty Period does not apply to the Razer Blade 16 Battery. Aside from the extended 
Warranty Period, the Extended Razer Blade 16 Warranty does not alter any terms and conditions of the Limited 
Warranty.

All new Products will have the Warranty Periods listed above, subject to local law. Certain “end of life”, sell out or 
discontinued Products may have a shorter Warranty Period; this will be clearly marked at the time of purchase and the 
given Warranty Period will be stated at that time. Factory Refurbished Products will have a Warranty Period of 90 
days. If you are uncertain whether your Product is eligible for Limited Warranty support, please contact our support 
team for clarification here.

Exclusions and Limitations. 
This Limited Warranty does not cover:

1. Software, including (without limitation), (i) the operating system and software added to the Razer-branded   
 hardware products through our factory-integration system, (ii) third-party software, or (iii) the reloading of   
 software, software configurations or any data files;
2. Non-Razer branded products and accessories, even if packaged and sold with the Product;
3. Problems with and/or damage to the Product caused by using non-Razer accessories, parts, or components;
4. Damage caused by service (including upgrades and expansions) performed by anyone who is not officially 

acting as an employee, representative or sub-contractor of Razer;
5. claims arising from any unacceptable use or care of the Product, including (without limitation) misuse,  abuse, 

negligence,unauthorized modification or repair, unauthorized commercial use or any operation of the  Product 
outside Razer's recommended parameters;

6. laims arising from external causes, including (without limitation), accidents, acts of God, liquid contact, fire or 
earthquake;

7. Products with a serial number or date stamp that has been altered, obliterated or removed;
8. Products for which Razer will not receive payment; or
9. cosmetic damage and normal wear and tear, including (without limitation), scratches, dents and chips.

Razer does not warrant that the operation of the Product will be uninterrupted or error-free.
Remedies under this Limited Warranty. The benefits to the consumer given by this Limited Warranty are in addition to 
other rights and remedies of the consumer under a law in relation to the goods or services to which this Limited 
Warranty relates. If an eligible claim on the Limited Warranty is received by Razer within the applicable Warranty 
Period, Razer will (at its sole option) either: (a) repair the Product or the defective parts at no charge, using new or 
refurbished replacement parts; (b) provide online Razerstore vouchers of a value equivalent to the retail purchase price 
of the Product; or (c) exchange the Product with a Product that is new or which has been manufactured from new or 
serviceable used parts and is at least functionally equivalent to the original Product. Goods presented for repair may 
be replaced by refurbished goods of the same type rather than being repaired. Refurbished parts may be used to 
repair the goods. Razer reserves the sole right to determine whether a claim is eligible and/or whether the Product is 
defective. Where the Product is an "end of life" Product model, Razer may (at its sole option) exchange the Product 
with a functionally equivalent substitute model from Razer's current Product range. Razer has the sole option to 
provide any other type of remedy in addition to or in substitution of the aforesaid remedies. Repaired or exchanged 
Products shall be warranted free from defects for a period of ninety (90) days after date of repair or exchange (as the 
case may be), or for the remainder of the original Warranty Period, whichever is longer.

•  دليل المعلومات الهامة حول المُنتج•  قطعة قماش للتنظيف من الألياف الدقيقة•  مهايئ الطاقة + سلك الطاقة الإقليمي
 * تدعم شحن USB PD 3.0 بجهد 20 فولت حتى 100 واط.

إعداد اللاب توب
1.    مع توصيل سلك الطاقة المناسب بمهايئ الطاقة، أدخل قابس التيار المتردد في مقبس الطاقة، ثم قم بتوصيله بمنفذ 

.Razer Blade 16 الطاقة في    

2.   قم بتشغيل Razer Blade 16. سيوضح مؤشر الطاقة حالة اللاب توب

.Windows 11 3.    اتبع الإرشادات التي تظهر على الشاشة لإكمال إعداد

إيقاف التشغيل /  تشغيلميزة كاميرا الويب
تثبيت برامج التشغيل

بالإضافة إلى السماح لك بتنزيل برامج التشغيل أو تحديثات البرامج الثابتة لجهاز Razer Blade 16 والأجهزة الطرفية الأخرى من 
Razer المدعومة، فإن Razer Synapse يمكّنك أيضًا من تخصيص جميع إعدادات Razer المتقدمة وتأثيرات الإضاءة. عند تسجيل 

الدخول، يتم تخزين هذه الإعدادات المخصصة تلقائيًا على السحابة بحيث يمكن الوصول إليها من أي جهاز كمبيوتر.
1.    تأكد من أن الكمبيوتر المحمول يتمتع باتصال إنترنت نشط.

2.    سيبدأ Razer Synapse تلقائيًا بشكل افتراضي بمجرد الدخول إلى Windows 11. قم ببساطة بالتسجيل للحصول على معرِّف 
ل الدخول باستخدام حساب موجود بالفعل.       Razer ID أو سجِّ

3.    انتظر حتى يقوم Razer Synapse بتنزيل برامج التشغيل الضرورية وتثبيتها تلقائيًا.
حسن لعبك من خلال تعزيز أداء النظام لديك واكتشاف أفضل صفقات الألعاب—كل ذلك على منصة واحدة قوية. ولتثبيت 

Razer Cortex، انقر بزر الماوس الأيمن فوق Razer Central من شريط المهام، وشغل تطبيق Razer Central وانتقل إلى علامة 
.RAZER CORTEX (تثبيت) بجانب INSTALL (تطبيقات)، ثم اضغط عل الزر Apps التبويب  . razer.com/cortex اكتشف المزيد على

قد حصلتَ على جهاز لاب توب رائع في متناول يديك، مع تغطية ضمان محدود من الجهة المصنّعة لمدة عام واحد* وتغطية دعنا نمنحك الضمان المناسب
ضمان محدود لمدة عامين للبطارية. ارفع إمكاناته الآن إلى أقصى حد واحصل على مزايا Razer الحصرية عن طريق التسجيل 

razerid.razer.com  عبر الموقع
*قد يختلف الضمان حسب المنطقة ويخضع للقانون المحلي المعمول به.
support.razer.com على موقع Razer هل لديك سؤال؟ اسأل فريق دعم

(شحنها منخفض)، فحاول شحنها. وإذا لم تتمكن البطارية من إعادة الشحن بعد عدة محاولات، فقد تكون غير قابلة 
للتشغيل.

لا تفتح البطارية أو تشوهها أو تعرّضها إلى مواد موصلة (معادن) أو إلى الرطوبة أو السوائل أو النار أو الحرارة. قد يتسبب 
ذلك في تسريب المواد الموجودة داخل البطارية أو انفجارها، مما يؤدي إلى الإصابة الشخصية. ولا تستخدم البطارية أو 

ر لونها. ولا تترك البطارية القابلة لإعادة الشحن مفرغة من الشحن  تشحنها في حال تسريب المواد منها أو تشوهها أو تغيُّ
أو دون استخدام لفترات طويلة من الوقت. وفي حالة عدم استخدام بطارية Razer Blade 16 لأكثر من 30 يومًا، احرص على 

تخزين البطارية مشحونة تمامًا. ولا تعبث بالبطارية. وتخلَّص من البطارية المستعملة وفقًا للوائح المحلية.

Razer Systems (not including Battery) 1 year*
Razer Systems Battery 2 years

استخدم سلك الطاقة المناسب لمنطقتك. عند الاستخدام لأول مرة، يرجى شحن اللاب توب بالكامل في أول مرة 
أو توصيله بمأخذ طاقة قبل تشغيله. يستغرق الأمر ساعتين على الأقل لشحن Razer Blade 16 تمامًا.

يُنصح بتوصيل الكمبيوتر المحمول بشبكة لاسلكية باستخدام اتصال إنترنت نشط عند مطالبتك بذلك.

يمكنك أيضًا المتابعة كضيف؛ ومع ذلك، لن تتمكن من تخزين أي من إعداداتك على السحابة.

BLADE
16

注册
使用Razer ID在 razerid.razer.com/cn-zh/warranty 上在线
注册你的产品，即可获得产品质保状态的实信息。 如果你还
没有注册Razer ID，立即前往 razerid.razer.com/cn-zh 进行
注册，即可获得一系列Razer专属福利。

技术支持
雷蛇商品质保凭证
质保条例:
一. 此雷蛇产品自您最初的购买之日起享受一年有限质
 量保证和一年有限電池保固。
二. 请保留有效购买凭证，并确保产品序列号不被磨损以
 作为质保凭证。
三. 本品在质保期内，若因产品质量问题影响使用，可提
 供质保凭证享受一年的有限质保服务。
四. 正常磨损或正常老化以及因意外或不当使用造成的
 损坏不在雷蛇的质保范围之内。

五. 若无有效销售凭证或产品序列号不清晰及涂改，即可
 视作该商品为非授权销售商品，本公司有权拒绝服务。

在线技术支持:
扫描右边二维码，
添加Razer雷蛇微信服务号，
点击联系我们-客服接入。 
服务热线: 400-0808-769   

更多质保条列请访问: 
cn.razer.com/pages/warranty 

请访问以下网站，
获得用户手册和免费在线技术支持：
support.razer.com/cn

COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION
©2024 Razer Inc. All rights reserved. Razer, the triple-headed snake logo, Razer logo, “For Gamers. By Gamers.”, and 
“Razer Chroma” are trademarks or registered trademarks of Razer Inc. and/or affiliated companies in the United 
States or other countries. Actual product may differ from pictures. All other trademarks are the property of their 
respective owners. Warranty not valid outside of product’s intended region.

Windows and the Windows logo are trademarks of the Microsoft group of companies.

THX® and the THX® Logo are the property of THX® Ltd., registered in the U.S. and other countries.

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress 
and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

NVIDIA, the NVIDIA Logo and Optimus are registered trademarks and/or trademarks of NVIDIA Corporation in the 
United States and/or other countries.

Thunderbolt and the Thunderbolt logo are trademarks of Intel Corporation in the U.S. and/or other countries.

Razer Inc. (“Razer”) may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent applications, or other intellectual 
property rights (whether registered or unregistered) concerning the product in this Master Guide. Furnishing of this 
Master Guide does not give you a license to any such copyright, trademark, patent or other intellectual property right.  
The Razer Blade 16 (the “Product”) may differ from pictures whether on packaging or otherwise. Razer assumes no 
responsibility for such differences or for any errors that may appear. Information contained herein is subject to change 
without notice. 

LIMITED PRODUCT WARRANTY
For the latest and current terms of the Limited Product Warranty, please visit razer.com/warranty.

LIMITATION OF LIABILITY
Razer shall in no event be liable for any lost profits, loss of information or data, special, incidental, indirect, punitive or 
consequential or incidental damages, arising in any way out of distribution of, sale of, resale of, use of, or inability to 
use the Product. In no event shall Razer’s liability exceed the retail purchase price of the Product.

GENERAL
These terms shall be governed by and construed under the laws of the jurisdiction in which the Product was 
purchased. If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then such term (in so far as it is invalid or 
unenforceable) shall be given no effect and deemed to be excluded without invalidating any of the remaining terms. 
Razer reserves the right to amend any term at any time without notice.

LEGALESE

电池电量低
（只剩 3%）

电源
指示灯

睡眠 运行中 电池电量低
（只剩 10%）

バッテリー残量
低下（残り3%）

電源インジケ
ーター

スリープ オン バッテリー残量
低下（残り10%）

배터리�낮음
(3% 남음)

電源指示燈

절전�모드 켜기 배터리�낮음
(10% 남음)

سكون

مؤشر الطاقة

انخفاض مستوى 
البطارية (متبق %3)

انخفاض مستوى 
البطارية (متبق ٪10) تشغيل

ENGLISH
STATEMENT OF COMPLIANCE WITH EU DIRECTIVE
Hereby, Razer (Europe) GmbH, declares that this Razer 
Blade 16 is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.

FRANÇAIS
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AVEC LES DIRECTIVES DE 
L'UNION EUROPÉENNE
Par la présente Razer (Europe) GmbH déclare que 
l'appareil Razer Blade 16 est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
directive 2014/53/EU.

ITALIANO
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CON LE DIRETTIVE EU 
Con la presente Razer (Europe) GmbH dichiara che questo 
Razer Blade 16 è conforme ai requisiti essenziali ed alle 
altre disposizioni pertinenti stabilite dalla direttiva 
2014/53/EU.

DEUTSCH
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Razer (Europe) GmbH, dass sich 
dieser/diese/dieses Razer Blade 16 in Übereinstimmung 
mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen 
relevanten Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU 
befindet.

ESPAÑOL
DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA DE 
LA UE 
Por medio de la presente Razer (Europe) GmbH declara 
que el Razer Blade 16 cumple con los requisitos 
esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o 
exigibles de la Directiva 2014/53/EU. 

PORTUGUÊS
DIRECTIVA DA UE COM DECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE. 

STATEMENT OF 
COMPLIANCE WITH EU 
DIRECTIVE

Razer (Europe) GmbH declara que este Razer Blade 16 
está conforme com os requisitos essenciais e outras 
disposições da Directiva 2014/53/EU.

DANSK
ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE MED 
EU-DIREKTIV
Undertegnede Razer (Europe) GmbH erklærer herved, at 
følgende udstyr Razer Blade 16 overholder de væsentlige 
krav og øvrige relevante krav i direktiv 2014/53/EU.

POLSKI
OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI Z DYREKTYWĄ UE 
Niniejszym Razer (Europe) GmbH oświadcza, że Razer 
Blade 16 jest zgodny z zasadniczymi wymogami oraz 
pozostałymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy 
2014/53/EU.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
∆ΙΑΚΗΡΥΞΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΜΕ ΤΗΝ Ο∆ΗΓΙΑ ΤΗΣ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 
ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Razer (Europe) GmbH ∆ΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ 
Razer Blade 16 ΣΥΜΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΟΥΣΙΩ∆ΕΙΣ 
ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΛΟΙΠΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ 
Ο∆ΗΓΙΑΣ 2014/53/EU.

The full Declaration of Conformity is accessible via 
the following:
Internet address: razer.com/legal/compliance
La version complète de la déclaration de conformité peut 
être consultée sur le site suivant :
Adresse internet : razer.com/legal/compliance

Die vollständige Konformitätserklärung findest du hier:
Internet-Adresse: razer.com/legal/compliance

Se puede acceder a la Declaración de conformidad 
completa a través de:
Dirección web: razer.com/legal/compliance

Razer (Europe) GmbH 
Alter Teichweg 25
22081 Hamburg, Germany

© 2024 Razer Inc. and affiliated companies. All rights reserved.

R A Z E R . C O M
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RZ09-0510-S10-IPIG-2310_MH

DETAILS OF FREQUENCY OPERATION:
 Bluetooth Basic Rate + EDR
Frequency: 2402 MHz to 2480 MHz
Modulation: GFSK, π/4 DQPSK, 8DPSK
Transmit power: 17.8 dBm, e.i.r.p.
 Bluetooth Low Energy (BLE)
Frequency: 2402 MHz to 2480 MHz
Modulation: GFSK
Transmit power: 10.0 dBm, e.i.r.p.

 IEEE 802.11b/g/n/ax/be WLAN 
Frequency: 2412 MHz to 2472 MHz (20 MHz)
 2422 MHz to 2462 MHz (40 MHz)
Modulation: DSSS (DBPSK, DQPSK, CCK),   
 OFDM/OFDMA (BPSK, QPSK,   
 16QAM, 64QAM, 1024QAM,    
 4096QAM)
Transmit power: 20.0 dBm, e.i.r.p.

 IEEE 802.11b/g/n/ax/be WLAN 
Frequency: 5180 MHz to 5320 MHz (20 MHz)
 5190 MHz to 5310 MHz (40 MHz)
 5210 MHz, 5290 MHz (80 MHz)
 5250 MHz (160 MHz)
Modulation: OFDM/OFDMA (BPSK, QPSK,   
 16QAM, 64QAM, 256QAM,   
 1024QAM)
Transmit power: 23.0 dBm, e.i.r.p.

 IEEE 802.11b/g/n/ax/be WLAN 
Frequency: 5500 MHz to 5700 MHz (20 MHz)
 5510 MHz to 5670 MHz (40 MHz)
 5530 MHz, 5610 MHz (80 MHz)
 5570 MHz (160 MHz)
Modulation: OFDM/OFDMA (BPSK, QPSK,   
 16QAM, 64QAM, 256QAM,   
 1024QAM,  4096QAM)
Transmit power: 23.0 dBm, e.i.r.p.

 IEEE 802.11b/g/n/ax/be WLAN 
Transmit frequency: 5745 MHz to 5825 MHz (20 MHz)
 5755 MHz to 5795 MHz (40 MHz)
 5775 MHz (80 MHz)
Modulation: OFDM/OFDMA (BPSK, QPSK,   
 16QAM, 64QAM, 256QAM,   
 1024QAM,4096QAM)
Transmit power: 13.9 dBm, e.i.r.p.

 IEEE 802.11b/g/n/ax/be WLAN 
Frequency: 5955 MHz to 6415 MHz (20 MHz)
 5965 MHz to 6405 MHz  (40 MHz)
 5985 MHz to 6385 MHz  (80 MHz)
 6025 MHz to 6345 MHz (160 MHz)
Modulation: OFDMA (1024QAM, 4096QAM)
Transmit power: 22.9 dBm, e.i.r.p.

SAR Value, Body SAR -10g (W/kg): 0.200

WHAT’S INSIDE
• Razer Blade 16
 Model no.: RZ09-0510

SAFETY GUIDELINES
In order to achieve maximum safety while using your Razer Blade, we suggest that you adopt the following guidelines:

1. Should you have trouble operating the device properly and troubleshooting does not work, unplug the device, and 
go to support.razer.com where you can find FAQs, guides, and contact information to our Razer Advocacy team.

2. Do not take apart the device (doing so may void your warranty) and do not attempt to operate it during power 
fluctuations.

3. Magnets and electromagnetic fields may interfere with your electronic devices under certain conditions. To prevent 
any possible interference, keep your laptop away from other electronic devices at a safe distance of more than 
6”/15cm or more than 12”/30cm apart for wireless chargers.

4. Keep the device away from liquid, humidity or moisture. Operate the device only within the specific temperature 
range of 0°C (32°F) to 40°C (104°F). Should the temperature exceed this range, unplug and/or switch off the 
device in order to let the temperature stabilize to an optimal level.

COMFORT
Research has shown that long periods of repetitive motion, improper positioning of your computer peripherals, incorrect 
body position, and poor habits may be associated with physical discomfort and injury to nerves, tendons, and muscles. 
Below are some guidelines to avoid injury and ensure optimum comfort while using your Razer Blade 16.

1. Position your laptop directly in front of you. If you have an external mouse, position it next to the laptop. Place your 
elbows next to your side, not too far away and your mouse within easy reach.

2. Adjust the height of your chair and table so that the laptop is at or below elbow height.
3. Keep your feet well supported, posture straight and your shoulders relaxed.
4. During gameplay, relax your wrist and keep it straight. If you do the same tasks with your hands repeatedly, try not 

to bend, extend or twist your hands for long periods.
5. Do not rest your wrists on hard surfaces for long periods. When using an external mouse, use a wrist rest to 

support your wrist while gaming.
6. Do not sit in the same position all day. Get up, step away from your desk and do exercises to stretch your arms, 

shoulders, neck and legs.
7. If you should experience any physical discomfort while using your laptop, such as pain, numbness, or tingling in 

your hands, wrists, elbows, shoulders, neck or back, please consult a qualified medical doctor immediately.

BATTERY WARNING
The Razer Blade 16 contains an internal, lithium-ion rechargeable battery. In general, the life expectancy of such battery 
is dependent upon usage. If you suspect that the lithium-ion rechargeable battery inside the Razer Blade 16 may be 
drained (has a low charge), try charging it. If the battery does not recharge after several attempts, it may be 
non-operational.

Do not open, mutilate, or expose to conducting materials (metal), moisture, liquid, fire, or heat. Doing so may cause the 
battery to leak or explode, resulting in personal injury. Do not use or charge the battery if leaking, discolored, or 
deformed. Do not leave the rechargeable battery discharged or unused for extended periods. When not using your Razer 
Blade 16 battery for more than 30 days, be sure to store the battery in a fully charged state. Do not tamper with the 
battery. Dispose of the used battery according to local regulations.

Battery: Build -In Battery
Battery Type: Lithium- Ion 
Do not attempt to replace or remove the battery yourself, you may damage the battery which could cause overheating, 
fire, and injury. The built-in battery should be replaced by authorized service provider, and must be recycled or disposed 
of separately from household waste. Dispose of batteries according to your local environmental laws and guidelines.

Batterie: Intergrierte Batteries
Batterie-Typ: Lithium- Ionen-Akku
Bitte versuche nicht, die Batterie selbst zu entfernen oder zu ersetzen, da du die Batterie beschädigen könntest, was zu 
Überhitzen, Feuer und Verletzungen führen kann. Die integrierte Batterie sollte durch einen autorisierten 
Service-Anbieter ersetzt und muss entweder recycelt oder getrennt vom Hausmüll entsorgt werden. Bitte entsorge 
Batterien gemäß den für dich geltenden Umweltbestimmungen und Richtlinien. 

SAFETY AND MAINTENANCELET’S GET YOU COVERED
You’ve got a great laptop in your hands, complete with a 1-year limited 
manufacturer’s warranty* and a 2-year limited battery warranty coverage. 
Now maximize its potential and score exclusive Razer benefits by registering 
at razerid.razer.com

*Warranty may vary by region and is subject to applicable local law.

Got a question? Ask the Razer Support Team at support.razer.com 

Aside from allowing you to download drivers or firmware updates for your 
Razer Blade 16 and other supported Razer peripherals, Razer Synapse also 
enables you to customize all your Razer devices’ advanced settings and lighting 
effects. When logged in, these custom settings are automatically stored to the 
cloud so that they can be accessed from any computer. 

Find out more at razer.com/cortex.

Enhance your play by boosting your system performance and discover the best 
gaming deals—all on one powerful platform. To install Razer Cortex, right-click 
Razer Central from your taskbar, launch the Razer Central app, go to the Apps 
tab, and then press the INSTALL button beside RAZER CORTEX. 

PERSONALIZING YOUR LAPTOP

1. Make sure your laptop has an 
active internet connection. 

2. By default, Razer Synapse will 
start automatically once you 
enter Windows 11. Simply sign 
up for a Razer ID or log in with 
an existing account.

3. Wait until Razer Synapse 
automatically downloads and 
installs the necessary drivers.

 You may also continue as a guest;   
 however, you won’t be able to store   
 any of your settings to the cloud. 

WEBCAM FEATURE

ON OFF

Front LED 
Indicator

Sleep On Low Battery 
(10% left)

Low Battery 
(3% left)

1. With the appropriate power cord connected to the power adapter, insert  
 its AC plug into a power outlet, and then connect it to the power port of  
 your Razer Blade 16.

2. Power on your Razer Blade 16. The power indicator will show the status of 
 your laptop.

3. Follow the onscreen instructions to complete the Windows 11 setup.  

SETTING UP YOUR LAPTOP

 Use the appropriate power cord for your region. For first time use, please fully charge 
 your laptop first or make sure to connect it to a power outlet before turning it on. 
 It takes at least 2 hours to fully charge your Razer Blade 16. 

 When prompted, it is recommended that you connect your laptop to a wireless network  
 with an active internet connection. 

AC power cord*

Power adapter

Your product’s serial number 
can be found here.

BY24WWAAAAXXXXX

H H

• Power adapter + 
 regional power cord

• Micro-fiber cleaning cloth

• Important Product 
 Information Guide

A Array microphone
B Infrared camera / LED
C Full HD webcam
D Built-in camera cover with 

indicator
E Webcam indicator light
F 16” display
G Power button 
H Speakers powered by THX® 

Spatial Audio 
I Per-Key RGB powered by 

Razer Chroma™ N-Key 
rollover backlit keyboard

J Precision glass touchpad
K Power indicator
L UHS-II SD card reader 
M Thunderbolt™ 4 port 

(USB Type C)*
N USB 3.2 Gen 2 Type A ports
O HDMI™ 2.1 port
P Lock slot
Q Power port
R USB 3.2 Gen 2 Type C port*
S 3.5 mm headphone / 

microphone combo port

J

I

F

G

K

*Supports 20V USB PD 3.0 charging up to 100W

Q SRN

L

AA EB DC

N 0M P

A. 陣列式麥克風
B. 紅外線相機 / LED
C. Full HD 網路攝影機
D. 內建相機遮蓋
E. 網路攝影機指示燈
F. 16 吋螢幕 
G. 電源鍵
H. 搭載 THX® Spatial Audio 的喇叭
I. 具有 Razer Chroma™ 功能的各鍵獨立 RGB 全區

無衝突背光鍵盤

J. 精確式玻璃觸控板
K. 電源指示燈
L. UHS-II SD 讀卡機
M. Thunderbolt™ 4 連接埠（USB Type C）
N. USB 3.2 Gen 2 Type A 連接埠
O. HDMI 2.1 連接埠
P. 防盜鎖孔
Q. 電源插孔
R. USB 3.2 Gen 2 Type C 連接埠
S. 3.5 mm 耳機 / 麥克風複合式插孔

A. Array-Mikrofon
B. Infrarot-Kamera / LED
C. Full-HD-Webcam
D. Integrierte Kamera-Abdeckung
E. Webcam-Indikatorleuchte 
F. 16-Zoll-Display
G. Power-Taste 
H. Lautsprecher powered by THX® Spatial Audio 
I. Tastatur mit N-Key-Rollover und 

Einzeltasten-RGB-Hintergrundbeleuchtung powered by 
Razer Chroma™

J. Precision Glass Touchpad
K. Power-Kontrollleuchte
L. UHS-II-SD-Karten-Leser 
M. Thunderbolt™ 4-Anschlüsse (USB Typ C)
N. USB-Anschlüsse (Typ A, 3.2, Gen 2)
O. HDMI 2.1-Anschluss
P. Steckplatz für Sicherheitsschloss
Q. Strom-Anschluss
R. USB-Anschluss (Typ C, 3.2, Gen 2)
S. 3,5 mm Kopfhörer-/Mikrofon-Kombianschluss

A. Micros multiples
B. Caméra / LED infrarouge
C. Webcam Full HD
D. Cache de la caméra intégrée
E. Témoin lumineux de la webcam
F. Écran de 16 pouces
G. Bouton marche/arrêt
H. Haut-parleurs avec THX® Spatial Audio
I. Clavier rétroéclairé avec N-Key rollover et éclairage 

RGB par touche alimenté par Razer Chroma™

J. Pavé tactile de précision en verre
K. Indicateur d’alimentation
L. Lecteur de carte SD UHS-II
M. Ports Thunderbolt™ 4 (USB Type C)
N. Ports USB 3.2 Type A de 2e génération
O. Port HDMI 2.1
P. Encoche de sécurité
Q. Port d’alimentation
R. Port USB 3.2 Type C de 2e génération
S. Port casque/microphone de 3,5 mm

A. 阵列式麦克风
B. 红外摄像头 / LED
C. 全高清网络摄像头
D. 内置摄像头盖
E. 摄像头指示灯
F. 16 英寸显示屏
G. 电源键
H. 采用 THX® Spatial Audio 空间音效技术的扬声器
I. 采用 Razer Chroma™ 雷蛇幻彩 N 键无冲技术的单

键 RGB 背光键盘

J. 精确式玻璃触摸板
K. 电源指示灯
L. UHS-II SD 读卡器
M. Thunderbolt™ 4 端口（USB Type C）
N. USB 3.2 Gen 2 Type A 端口
O. HDMI 2.1 端口
P. 锁孔
Q. 电源端口
R. USB 3.2 Gen 2 Type C 端口
S. 3.5 毫米耳机/麦克风组合端口

A.   ميكروفون مصفوفة
B.    مصباح LED / كاميرا بالأشعة الحمراء

C.    كاميرا ويب عالية الدقة
D.    غطاء كاميرا مدمج 

E.    مصباح مؤشر كاميرا الويب 
F.   شاشة عرض مقاس 16 بوصة

G.   زر الطاقة
THX® Spatial Audio سماعات مزودة بتقنية   .H

I.    لوحة مفاتيح ذات إضاءة خلفية مزودة بخاصية تسجيل عدد غير   
 RGB محدود من نقرات المفاتيح في نفس الوقت، مع إضاءة   

Razer Chroma™  لكل مفتاح تعمل بتقنية   
J.   لوحة لمس زجاجية دقيقة

K.   مؤشر الطاقة
UHS-II SD قارئ بطاقة   .L

 Thunderbolt™ 4 منافذ  .M
(Type C من الفئة USB منفذ)     

N.  منافذ USB 3.2 من الجيل الثاني من
  Type A الفئة     

HDMI 2.1 منفذ  .O
P.   فتحة القفل
Q.  منفذ الطاقة

Type C من الجيل الثاني USB 3.2 منفذ   .R
S.   منفذ كومبو لسماعة رأس/للميكروفون    

   مقاس 3.5 مم

A. 어레이 마이크
B. 적외선�카메라 / LED
C. Full HD 웹캠
D. 내장형 카메라 커버
E. 웹캠표시등
F. 16 디스플레이
G. 전원 버튼
H. THX® Spatial Audio 지원 스피커
I. Razer Chroma™ N키 롤오버 백라이트 키보드로 

구동되는 키별 RGB

J. 정밀 글라스 터치패드
K. 전원 표시등
L. UHS-II SD 카드 리더
M. Thunderbolt™ 4 포트(USB Type C)
N. 2세대 USB 3.2, Type A 포트
O. HDMI 2.1 포트
P. 보안 슬롯
Q. 전원 포트
R. 2세대 USB 3.2, Type C 포트
S. 3.5mm 헤드폰/마이크 콤보 포트

TBC

Product No.: RZ09-0510XXXX          Serial No.: BY24WWAAAAXXXXX

Designed & Engineered by Razer in California. Model No.: RZ09-0510.  Rated 19.5V      14.36A
Complies with CAN ICES-003(B) / NMB-003(B). Contains FCC ID: RWO-RZ090510 and IC: 8092D-RZ090510

TM and © 2024 Razer Inc.  All Rights Reserved.  Assembled in China. 

XXXXX/SDPPI/2023

Complies with
IMDA Standards

DA104511

SINGAPORE WIRELESS 
CERTIFICATION:

CUSTOMS UNION
CERTIFICATION:

This product complies with 
Appliance Efficiency Program:

R-R-raz-RZ09-0510

BYD Precision Manufacture Co., Ltd.

19.5V     14.36 A
RZ09-0510
노트북컴퓨터

2024.01

Razer Inc.
007-9885-238-003A/S

UKCA (UK Conformity Assessed) 

Sonya 10  - IPIG- generic (global)
Rev: 23/10_ by MH@ Razer
Close size: 103 x 158mm 
Open Size: 618 x 316mm
Printing: 2C (1C black & Pantone 802C) x 2C (1C black & Pantone 802C)
Pages: 24 pages
Material: 100 gsm matte artpaper
Finishing: Folding to size 103 x 158mm 

IMPORTANT NOTE: Printer are require to paginate and product films accordingly to the page number as shown on FA.
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